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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (16) 
4:00PM	Saturday Vigil Mass

	 For deceased members of the Marienfeld family 

	 (Jim Miketta)

	 +Manuel Arreola (family)

	 +Pedro Cuison (family)

	 +Diane Crane 7 months after death 

8:30AM	For Karl and Judy to be married in the eyes of God 	
	   in the catholic church

	 +Pietro Massanisso (family)

	 +Roman Matula birthday remembrance (family)

	 +Andrzej Chajnowski 4 months after death

	 +Frank Mizera 2 months after death (Adamowksi)  

	 +Jan Kocon

	 +Rose Ferina

	 +Monika Proszek

10:30AM O opiekę Matki Bożej, zdrowie i potrzebne łaski dla 
	   Doriana, Olivera i rodziny

	 Intencja dziękczynna z prośbą o bł. i opiekę Matki 		
	   Najśw. dla Bożeny i Marka oraz łaski potrzebne dla 
	 	   dzieci i wnuków

	 O ulgę w cierpieniu i uzdrowienie dla Agnieszki 

	   i Dariusza

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 +Łukasz Boufał

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska 5 lat po śmierci 

	   (maż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Maciej Maliszewski (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (Beata)

	 +Maciej Czyszczoń (Beata)

	 +Joanna Kameduła

	 +Stanisław Gratkowski

	 +Tadeusz Grabowski 4 lata po śmierci

	   (brat z rodziną)

 	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

12:30PM St. Priscilla Parishioners

6:00PM	O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

	 O łaskę zdrowia i światło Ducha św. dla Patryka 	 	
	   Pilny i bł. Boże dla rodziny

	 Dziękczynna za łaskę cudu dla całej rodziny Mistak 

	   z prośbą o dalsze Boże błog.

	 O błog. Boże i ratunek dla Justyny i Kuby z prośbą 

	   o powrót do Boga i uzdrowienie z ich chorób 

	   w których są w tej chwili

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


MONDAY (17) 
8:00AM	For Karl and Judy to be married in the eyes of God 	
	   in the catholic church

	 +Bernie Scofield (Ita Casey)

	 +Don Schultz (Eileen LoPiccolo)

7:30PM	+Helena Wojcieszczyk w 16 rocznicę śmierci 

	   (córka z rodziną)

	 +Adam Jarosz i za dusze w czyśćcu cierpiące

TUESDAY (18) 
8:00AM	For Karl and Judy to be married in the eyes of God in 	
	   the catholic church

	 Health and blessings for Richard Kurtyka (Arlene)  

7:30PM	Za zmarłych polecanych w wypominkach


WEDNESDAY (19) 
8:00AM	For Karl and Judy to be married in the eyes of God in 	
	   the catholic church

	 +Kathleen Keable birthday remembrance (Martina)

	 +Joseph Kurtyka (Arlene)

7:30PM	O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę

	   dla rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 		
	   Matki Bożej dla dzieci

	 O łaski potrzebne dla Patryka Pilny

	 O uzdrowienie i ulgę w cierpieniu dla Agnieszki

	   i Dariusza

	 O zdrowie dla Anny

	 O pokój w rodzinie

	 W intencji Bogu wiadomej

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


THURSDAY (20) 
8:00AM	For Karl and Judy to be married in the eyes of God in 	
	   the catholic church

	 For a safe trip and travel to Greece for Victoria, 	 	
	   Angelika, Mariusz and Marlena

	 Birthday blessings for Danny O’Leary (family)

	 +Anna Chackatbu death anniversary (Moly)

7:30PM	Za zmarłych polecanych w wypominkach


FRIDAY (21) 
8:00AM	For Karl and Judy to be married in the eyes of God in 	
	   the catholic church

	 Birthday blessings for Evelyn O’Leary (family)

	 Deceased members of the Chesna and Tautkus 	 	
	   families  

7:30PM	O Miłosierdzie Boże i wszelkie potrzebne łaski 

	   w intencjach Bogu wiadomych   


SATURDAY (22) 
8:00AM	For Karl and Judy to be married in the eyes of God in 	
	   the catholic church

	 Birthday blessings for Declan O’Leary

	 In thanksgiving Reyes family

	 Deceased members of the Sullivan, Moniak and Mayer 
	   families  

9:00AM	O Bożą opiekę dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla 	
	   rodziny

	 O światło Ducha Św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 	
	   Matki Bożej dla dzieci

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące  

4:00PM	For deceased members of the Miketta family 

	   (Jim Miketta)

	 +Nicoletta Pellerito 11 months after death (family)

	 +Pietro Pellerito (family)
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	 Punktem wyjścia do zrozumienia i odkrycia 
dobrej nowiny dzisiejszej Ewangelii jest prosty fakt, 
że Pan Jezus przyszedł na ziemię nie po to, by ludziom 
polepszyć życie na ziemi, ale aby ich wprowadzić do 
królestwa Bożego. Królestwo to nie jest żadną miarą 
konkurencją czy alternatywą dla życia na ziemi. Nie jest 
to też życie gdzieś obok życia normalnego. Raczej nasze 
ziemskie życie jest procesem rodzenia się  do nowego 
życia i nie można go lekceważyć albo przeżyć 
mimochodem. Zagrożeniem dla nas w tym życiu może 
być jednak takie skoncentrowanie się na nim, jak gdyby 
ono było życiem ostatecznym. Istotą naszego życia na 
ziemi powinno być zatem głębokie przeświadczenie, że 
królestwo Boże i Boże życie jest już obecne w nas. To 
ono jest naszym skarbem. Jednocześnie istnieją  na 
świecie siły, które robią wszystko, żeby to życie zniszczyć. 
Nie są w stanie jednak nam tego życia odebrać. Właśnie 
tego faktu dotyczy wypowiedź Pana Jezusa. To obecne 
życie będące drogą czy pielgrzymką do naszego 
prawdziwego domu, do życia w królestwie Bożym musi 
być przeżywane autentycznie. Im bardziej tak żyjemy, 
tym łatwiej doświadczyć  nam pełni życia, jaka 
niewątpliwie będzie naszym udziałem. 

	 My raczej generalnie rzecz ujmując nie czekamy 
z utęsknieniem na koniec świata. Sama myśl o nim budzi 
w nas raczej przerażenie niż radość. Wychowani na 
apokaliptycznych wizjach made in Hollywood kojarzymy 
ten dzień z płonącymi wieżowcami i ogarniającą 
wszystkich rozpaczą. Tymczasem dzień ten będzie dniem 
zwycięstwa i wielkiej radości! Będzie to dla tych, którzy 
wierzą w Jezusa Chrystusa upragniony dzień spotkania z 
ukochanym Ojcem. Czy może być  coś wspanialszego i 
piękniejszego?! Koniec świata nie jest wcale tajną bronią 
w ręku groźnego Boga, ale właśnie obietnicą, która daje 
nadzieję zbawienia, specjalnym prezentem, jak 
przysłowiowa wisienka na torcie. 
Róbmy zatem swoje, wykonujmy 
najlepiej jak potrafimy to co do nas 
należy, będąc świadomi, że robimy to 
przed Bogiem i dla Niego, aby 
ostatecznie znaleźć się  z Nim w 
domu.  

PAX, 

Ks. Maciej – wasz brat i Proboszcz  

	The starting point for understanding and 
discovering the Good News of today's Gospel is 

the simple fact that the Lord Jesus came to earth not to 
improve people's lives on earth, but to lead them into 
the Kingdom of God. This Kingdom is by no means a 
competition or alternative to life on earth. It is also not 
living somewhere alongside normal life. Rather, our 
earthly life is a process of being born into a new life 
that cannot be taken lightly or passed by. But the 
danger to us in this life can be to concentrate on it as if 
it were the final life. The essence of our life on earth 
should therefore be a deep conviction that the 
kingdom of God and God's life are already present in 
us. It is our treasure. At the same time, there are forces 
in the world that are doing everything to destroy this 
life. However, they are not able to take this life from us. 
This is exactly what the Lord Jesus says today. This 
present life, which is a path or pilgrimage to our true 
home, to life in the Kingdom of God, must be lived 
authentically. The more we live like this, the easier it is 
for us to experience the fullness of life that will 
undoubtedly be ours. 

	 We, in general, do not look forward to the end 
of the world. The very thought of it frightens us rather 
than brings us joy. Brought up on apocalyptic 
visions made in Hollywood, we associate this day with 
burning skyscrapers and despair overwhelming 
everyone. Meanwhile, this day will be a day of victory 
and great joy! It will be a longed-for day of meeting 
with beloved Father for those who believe in Jesus 
Christ. Can there be anything more wonderful and 
beautiful?! The end of the world is not a secret weapon 
in the hands of a formidable God, but a promise that 

gives hope for salvation, a special gift 
from loving God. So, let's do our job, 
let's do the best we can, knowing that 
we are doing it in God’s presence and 
for Him, to finally find ourselves at 
home with Him. 

PAX, 

Fr. Matthias – your brother & Pastor 

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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St. Priscilla Parish 
Fundraising and Social Event at Portillo’s 

Whether you are part of St. Priscilla or simply looking to 
connect, this outing is about friendship, relaxing and 
meeting other parishioners at Portillo’s!


All day 20% of the proceeds will benefit St. Priscilla


Date: Wed. Dec. 3, 2025, 
Time: 10:00AM - 7:00PM 
Location: 7308 W. Lawrence, Harwood Heights 
 


Living Rosary Group meets there at 12:00PM

                   We look forward to seeing you!

 


Zapraszamy, aby wziąć przyjaciół  
i znajomych na lunch lub obiad do 

restauracji Portillo's 

Przez cały dzień 20% dochodu zostanie przekazane na 
rzecz parafii Św. Pryscylli.

 
Data: środa, 3 grudnia 2025 r., 
Godzina: 10:00 – 19:00 
Miejsce: 7308 W. Lawrence, Harwood Heights 

Give thanks to the Lord, for He is good; His love 
endures forever. Psalm 107:1 

 

On the upcoming Thanksgiving holiday, we want to 
thank God for all the gifts we have received this year, 
for the parish community, families, for each of you and 
most of all for the Gift of the Church and Sacraments. 
Have a Blessed Thanksgiving!


  
Thursday, November 27 

THANKSGIVING Holy Mass - 9:00AM
Please note that no other Masses will be celebrated 

that day. 
 

PARISH OFFICE: The parish office will be closed on 
Thanksgiving Day, November 27-28. It will reopen on 
Mon, December 1st.

 


“Dziękujcie Panu, bo jest dobry, bo Jego łaska trwa 
na wieki.” Psalm 107:1 

W nadchodzący czwartek obchodzimy Święto

Dziękczynienia. Nasze dziękczynienie należy się przede 
wszystkim naszemu Bogu i Stwórcy, za wszelkie dary i 
łaski, którymi nas hojnie każdego dnia obdarza. 
Składajmy zatem wyrazy wdzięczności i zaplanujmy by 
przeżyć to Święto Dziękczynienia uczestnicząc w Mszy 
świętej.

 


Czwartek, 27 listopada
 ŚWIĘTO DZIĘKCZYNIENIA

Msza Św.: 9:00 rano
Pamiętajmy, że w tym dniu nie będzie Mszy Św.  

o godz.7:30 wieczorem. 
 

BIURO PARAFIALNE Biuro parafialne będzie 
nieczynne 27 i 28 listopada. Zapraszamy ponownie w 
poniedziałek, 1 grudnia.
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St. Priscilla Young Adults 

invite for 

Friendsgiving 

Friday, November 28, 8:30PM 

in McGowan Hall, lower level of the church 

Please bring your favorite       

Thanksgiving dish 

 

 

Nov. 22-23, 2025 
Please leave your donations of dry products for 

the Thanksgiving table 
 In the boxes placed in the back of the church. 

 
22-23 Listopad 2025 

 
Prosimy, aby donacje suchych produktów z okazji 

Święta Dziękczynienia włożyć do pojemników 
 umieszczonych z tyłu kościoła. 

 
Food Drive organized by St. Priscilla Rel. Ed. Program 

 

FOOD DRIVE:  
We kindly ask those in need, individuals and families, 

come and pick up the prepared food on  
Monday, November 24,  

between 11:00AM & 1:00PM 

Prosimy, aby potrzebujące osoby i rodziny przyszły 
odebrać przygotowaną żywność w poniedziałek, 

11/24 w godzinach: 11:00AM-1:00PM
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In celebration of the upcoming Thanksgiving and 
the End of the Liturgical Year St. Priscilla Parish invites, 

all Extraordinary Ministers of Holy Communion, Lectors, Ushers, members of 
parish choirs and volunteers who serve in our parish to thank them all for their 

ministry in the parish throughout the year for 
Holy Mass on Saturday, November 22 at 4:00 PM, 2025 

and for a dinner at 5:00 PM in McGowan Hall. 
Please RSVP by November 14 to Anna or Roman Harmata or leave a message at  

the parish office Tel. 773 545 8844 
 

Z okazji zbliż ającego się Ś więta Dziękczynienia i 
zakoń czenia Roku Liturgicznego, Parafia ś w. Pryscylli chce podziękować  

wszystkim lektorom, marszałkom, członkom chórów parafialnych i 
wolontariuszom,za posługę w parafii przez cały rok i zaprasza na 
MSZĘ ŚWIĘTĄ W SOBOTĘ, 22 LISTOPADA 2025 R. O GODZ. 16:00 

ORAZ NA KOLACJĘ O GODZ. 17:00 W MCGOWAN HALL. 
 

Prosimy o potwierdzenie obecności do 14 listopada u Anny lub Romana Harmaty lub o pozostawienie 
wiadomości w biurze parafialnym pod numerem tel. 773 545 8844. 

 
 

Organizational Meetings for the 100th 
Anniversary of St. Priscilla Parish 

3rd Wednesday of the month 6:00PM in  
McGowan Hall (November 19) 

  
Spotkania Organizacyjne na 100 lecie Parafii  

Św. Pryscylli 
3 środa miesiąca, godz. 6:00 wieczorem 

w Sali McGowan (19go listopada)
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W ciągu listopada 
Wypominki będą 

kontynuowane w każdą 
niedzielę o godz. 10:00 rano 

i 5:30 wieczorem
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Inscription Mass 
Sunday, 11/16, during the Holy mass at 12:30 PM, 

candidates for the Sacrament of Confirmation, Class 
2026 will officially commit to their preparation. They will 

pledge to deepen their faith, receive the sacraments 
more frequently, and serve their community. Let us keep 
these young people in our prayers as they prepare for 

the important step in their spiritual journey:


1. Priscilla Arellano 
2. John Paulo Arucan 
3. Joseph Angelo Arucan 
4. Nathan Bialk 
5. Emma Cabrera 
6. Evelyn Flores 
7. Adrian Garcia 
8. Anilyda Hernandez 
9. Abrielle Inocencio 
10. Anna Jedruch 
11. Paula Manriquez 
12. Emily Mariano 
13. Emily Markevich 
14. JulissaMartinez 
15. Yaffet Misghina 
16. Sophia Nano 
17. Lukasz Nowak 
18. Leila Rebolleda 
 


Msza Święta na rozpoczęcie 

przygotowań do Bierzmowania 
W niedzielę, 11/16, podczas Mszy o 12:30, kandydaci 

do Sakramentu Bierzmowania, rocznik 2026, złożą 
swoje zobowiązanie: że będą pogłębiać wiarę, częściej 

korzystać z sakramentów oraz służyć wspólnocie.

Prosimy o modlitwę w ich intencji, aby wytrwali w 

swoich postanowieniach!


On Sunday, November 23, during Holy Mass at 12:30PM, 
the OCIA (Order of Christian Initiation of Adults) 

Candidates will be introduced to the parish and publicly 
welcomed by the St. Priscilla parish community for the 

first time. Candidates have been gathering with the 
OCIA team since September to learn more about the 

faith and the Catholic Church. 
  

The OCIA Candidates are:  
Diego Gonzalez 

Jose Del Cid 
Nury Dominguez 
Filiberto Esparza 

Josue Hernandez- Rodriguez 
Ina Madhi 

Dax Miranda 
Nicholas Ramos 
Alan Sandoval 
Anna Szydlo 

They are powerful witnesses to us all. Their dedication 
and effort towards becoming fully initiated Catholics are 
reminders to us of the gift of faith that we received from 
God and how God is constantly calling us to embrace 

this faith throughout our lives. As the Candidates 
continue on the path to become fully initiated Catholics, 
let us too become more responsive to God’s continual 

calling. In our witness to one another—the parish 
community to the Candidates and the Candidates to us

—may we keep each other in prayer. 
  

OBRZĘD INICJACJI CHRZEŚCIJAŃSKIEJ DLA 
DOROSŁYCH  

W niedzielę 23 listopada, podczas Mszy Świętej o 
godzinie 12:30, kandydaci do OCIA (Obrzęd Inicjacji 

Chrześcijańskiej dla Dorosłych) zostaną po raz pierwszy 
przedstawieni parafii i publicznie powitani przez 

wspólnotę parafialną św. Pryscylli. Kandydaci spotykają 
się z zespołem OCIA od września, aby zgłębiać wiarę i 

Kościół katolicki. Prosimy o modlitwę w ich intencji.
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Light a Candle for a Loved One! 
Votive candles are located by St. Priscilla and The Most Sacred Heart of Jesus 
statues in our church. In lighting the candles, we remember and truly live the 

words of our Lord . . . “I am the Light of the World.” After lighting a candle, offer 
a prayer for your loved ones. Your prayer may also thank God for a favor or 

blessing. Your lighted candle will join with those left by others as a tangible sign 
of the combined prayers of our St. Priscilla Family!


Zapal świecę za kochaną osobę! 
Świece wotywne znajdują się przy figurach św. Pryscylli i Najświętszego Serca 

Pana Jezusa w naszym kościele. Zapalając świece, pamiętamy i naprawdę żyjemy 
słowami naszego Pana: „Ja jestem Światłością Świata”. Po zapaleniu świecy pomódl się za swoich bliskich. W tej 

modlitwa można także dziękować Bogu za wysłuchane prośbę lub błogosławieństwo. Twoja zapalona świeca połączy 
się z tymi pozostawionymi przez innych, stanowiąc namacalny znak połączonych modlitw naszej Rodziny parafialnej, 

Św. Pryscylli!

Drogi Rodaku! Z całego serca apelujemy! 
Kresy, to ziemie przez wieki związane z naszą tradycją i kulturą, które zostały odebrane Polsce siłą i 
terrorem. 

Za przesuniętą na zachód granicą pozostali tam nasi rodacy. To Polacy, którzy nigdy z ojczystej ziemi 
nie wyjeżdżając znaleźli się poza granicami Polski.

Dziesiąty rok z rzędu przeprowadzamy zbiórkę, która ma na celu pomoc rodakom zamieszkującym nasze 
dawne Kresy Wschodnie Rzeczypospolitej oraz wsparcie w zachowaniu polskiego dziedzictwa na tych terenach.

W trakcie kwesty można złożyć donację finansową dla naszych Rodaków.

Pamiętajmy i pomagajmy!

Związek Żołnierzy Narodowych Sił Zbrojnych - Koło Chicago 
www.nszchicago.com      Zbiórka będzie przeprowadzona 11/30, po Mszach Świętych 

http://www.nszchicago.com
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—
Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Agripina Diaz Chaidez—Rosario Cruz—Anita 
Diaz—Cheryl DuPlantis—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Aneta Grzesiak—Jean 
Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa 

Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney
—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Luke—Mary Lund—Maciek—Michael Manczko—Barbara 
McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Barbara Moritz—Antoni Nierzejewski—
Carol Niewinski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—Robert Ostrowski—David Pawson—Urszula 
Pis—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Joe Robertson—David Rodriguez—Aurora Alvarado Rodriguez—
Augusto Sandoval—Danielle Sarna—Andrew Slipkevich—Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka Lendzion 
Szabat—Mari Temby—John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—Anton & Kathy Voelker—Rosemarie Wegner—Jola 
Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish 
online?  

Visit our website and donate 
through Faith Direct.  

https://www.stpriscilla.org/donacje-
online/  

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
https://www.stpriscilla.org/donacje-

online/  

Thank you for your generosity!

ST. BROTHER ALBERT FUND 
We would like to remind you that 
in our parish we have St. Brother 
Albert Fund, that supports the 
neediest in our community. If 
you would like to give alms, the 
box is in the vestibule.


All donations will be used to support our families.


FUNDUSZ ŚW. BRATA ALBERTA 
Przypominamy, że w naszej parafii istnieje fundusz Św. 
Brata Alberta, który wspiera najbardziej potrzebujących 
w naszej wspólnocie. Zachęcamy  do złożenia ofiary 
pieniężnej na Fundusz Św. Brata Alberta, skrzynka jest 
umieszczona w ścianie z tyłu kościoła.

https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
mailto:church@stpriscilla.org

